Семейная жизнь и духовные традиции

Преданные следуют традициям вайшнавской жизни и строят свои отношения с другими в соответствии с указаниями писаний. Семейные люди в сознании Кришны ограничивают свою половую жизнь, и вступают в половые отношения, лишь когда хотят зачать детей и воспитать их хорошими людьми и преданными. Это считается преданным служением Господу Кришне, а вайшнавы, придерживающиеся таких традиций - «грихастхами-брахмачари». Каких-либо ограничений на то, сколько у человека может быть детей нет, но все же писания рекомендуют пытаться зачать ребенка раз в месяц. В этот день выполняют обряд гарбодхана самскара. Преданные усиливают свою духовную практику, повторяют больше мантры и молятся Гуру и Кришне, чтобы они послали им в семью чистого преданного.

Да/Нет/Попытаюсь  Следуете ли вышеупомянутому стандарту и будете ли следовать в будущем?

(Will or do you follow above standard?)

Да/Нет Если вы не способны следовать  вышеупомянутому стандарту из-за семейных обстоятельств сейчас, обещаете ли вы после инициации регулировать половую жизнь, прибегая  лишь к естественным методам планирования семьи и избегать противозачаточных средств?

(Do you promise to follow after initiation?) 
Если вы не способны придерживаться этого высокого стандарта, пожалуйста, объясните, что препятствует следованию ему. (Why no?) 

О Мой супруг /а не преданный /ая, что делает  это затруднительным. (Non devotee spouse)
О Мы не хотим больше детей, но не можем хранить целибат.

(Сhildren are not desirable, but can not  practice celibacy)

О Для того, чтобы сохранить семью, необходимы более близкие отношения . (To keep family)
О Лично я не способен хранить такой уровень целибата. (not able)

О Какая-то другая причина (Оther)_______________________________________________________
О Я предпочитаю объяснить Гуру  лично.  (Рrivately  to Guru)

Если вы не способны придерживаться этого высокого стандарта, то какому стандарту вы можете следовать. (What is your standard?) 

О В основном, я соблюдаю этот принцип и нарушаю только иногда.

(Usually I follow, I do not able  to follow occasionally)

О Вступаю в половые отношения раз в месяц, хотя  это и не намереваюсь зачинать детей. 

(Оne per month without intention to have a child)

О Вступаю в половые отношения больше одного раза в месяц, не намереваясь зачинать детей. 

(Мore then one per month without intention to have a child)

О Вступаю в половые отношения, следуя правилам данным в Ману Самхите 

(не делать этого в экадаши и т.д.)  (Manu Samhita)

О Вступаю в половые отношения в браке, но без ограничений. (Within marriage without restriction)

О Какой-то другой стандарт  (Оther)___________________________________________________
О Я предпочитаю объяснить Гуру лично.    (Рrivately to Guru )  

Планирование семьи:

О Я прибегаю к современным методам планирования  (modern)
О Использую противозачаточные средства  (contraceptives)

О Можно будет сделать аборт  (abortion)

Да/Нет Подвергались вы или ваш партнер по браку кастрированию / стерилизации?  (Sterilization)      

Да/Нет Вы уверены, что никогда не допустите аборта (если сомневаетесь, то отвечайте Нет)  (Аbortion) 

Да/Нет Будете ли вы воспитывать детей в сознании Кришны? (Training children in KC)
Да/Нет Вы будете кормить детей только прасадом или венетарианской пищей? 

(Feeding children with vegetarian or prasadam food)   

Подпись  (Signature) ……………………………………………………………………………………………….






